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ר1 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

דַּבֵּר2֙
จงพูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
และ–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֑
แก่–พวกเขา
H0413

י כִּ֣
เมื่อ

אוּ תָבֹ֗
พวกเจา้–เขา้ไป
H0935

אֶל־
ใน
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
แผน่ดิน
H0776

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
ท่ี–อาศัย–ของ–พวกเจา้
H4186

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

אֲנִ֖י
เรา
H0589

ן נֹתֵ֥
ให้
H5414

ם׃ לָכֶֽ
แก่–พวกเจา้

�จงพูดกับลกูหลานของอิสราเอล และกล่าวแก่พวกเขาวา่ เมื่อพวกเจา้จะเขา้มาในแผน่ดินแหง่ท่ีอยูอ่าศัยทัง้หลายของพวกเจา้ 
ซึ่งเราใหแ้ก่พวกเจา้นัน้

ם3 וַעֲשִׂיתֶ֨
แล้ว–พวกเจา้–จะ–ถวาย

ה אִשֶּׁ֤
เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ
H0801

יהוָה֙ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

עֹלָה֣
เครื่อง–เผาบูชา

אוֹ־
หรอื

בַח זֶ֔
เครื่อง–สตัวบูชา
H2077

לְפַלֵּא־
เพื่อ–ทำาให–้สำาเรจ็
H6381

נֶדֶ֙ר֙
คำา–ปฏิญาณ
H5088

א֣וֹ
หรอื

ה בִנְדָבָ֔
โดย–ความสมคัรใจ
H5071

א֖וֹ
หรอื

בְּמֹעֲדֵיכֶם֑
ใน–เทศกาล–ของ–พวกเจา้
H4150

לַעֲשׂ֞וֹת
เพื่อ–ทำา

יחַ רֵ֤
กล่ิน
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
หอม
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

מִן־
จาก

ר הַבָּקָ֖
ฝูง–ววั
H1241

א֥וֹ
หรอื

מִן־
จาก

אן׃ הַצֹּֽ
ฝูง–แพะ–แกะ
H6629

และจะถวายเครื่องบูชาด้วยไฟแด่พระเยโฮวาห ์เครื่องเผาบูชา หรอืเครื่องสตัวบูชาตามคำาปฏิญาณ 
หรอืเป็นเครื่องบูชาท่ีถวายด้วยความสมคัรใจ หรอืในเทศกาลเล้ียงตามกำาหนดของพวกเจา้ 
เพื่อกระทำาใหเ้ป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห ์จากฝูงววัหรอืจากฝูงแพะแกะ

יב4 וְהִקְרִ֛
แล้ว–จะ–นำามา–ถวาย
H7126

יב הַמַּקְרִ֥
ผู–้ท่ี–ถวาย
H7126

קָרְבָּנ֖וֹ
เครื่อง–บูชา–ของ–เขา

יהוָה֑ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

מִנְחָה֙
ธญับูชา
H4503

לֶת סֹ֣
แปง้–ละเอียด
H5560

עִשָּׂר֔וֹן
หนึ่ง–ในสบิ–เอฟาห์
H6241

בָּל֕וּל
คลกุ

ית בִּרְבִעִ֥
ด้วย–หนึ่ง–ในสี่
H7243

ין הַהִ֖
ฮิน
H1969

ׁמֶן׃ שָֽ
น้ำ ามนั
H8081

แล้วผูท่ี้ถวายเครื่องบูชาของเขาแด่พระเยโฮวาหน์ัน้ ต้องนำาเครื่องธญัญบูชาเป็นแปง้ละเอียดหนึ่งในสบิเอฟาหค์ลกุด้วยน้ำ ามนัหนึ่งในสีฮิ่น

וְיַיִ֤ן5
และ–เหล้าองุ่น
H3196

לַנֶּסֶ֙ךְ֙
สำาหรบั–เครื่อง–ดื่มบูชา
H5262

רְבִיעִי֣ת
หนึ่ง–ในสี่
H7243

ין הַהִ֔
ฮิน
H1969

ה תַּעֲשֶׂ֥
จง–เตรยีม

עַל־
กับ

הָעֹלָ֖ה
เครื่อง–เผาบูชา

א֣וֹ
หรอื

לַזָּ֑בַח
สำาหรบั–เครื่อง–สตัวบูชา
H2077

בֶשׂ לַכֶּ֖
สำาหรบั–ลกูแกะ
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
แต่ละ–ตัว
H0259

และน้ำ าองุ่นหนึ่งในสีฮิ่นสำาหรบัเครื่องดื่มบูชา เจา้ต้องจดัเตรยีมคู่กับเครื่องเผาบูชาหรอืเครื่องสตัวบูชา สำาหรบัลกูแกะหนึ่งตัว
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א֤ו6ֹ
หรอื

֙ לָאַיִ֙ל
สำาหรบั–แกะผู้

ה תַּעֲשֶׂ֣
จง–เตรยีม

ה מִנְחָ֔
ธญับูชา
H4503

לֶת סֹ֖
แปง้–ละเอียด
H5560

שְׁנֵי֣
สอง
H8147

עֶשְׂרֹנִי֑ם
ในสบิ–เอฟาห์
H6241

בְּלוּלָ֥ה
คลกุ

מֶן בַשֶּׁ֖
ด้วย–น้ำ ามนั
H8081

ית שְׁלִשִׁ֥
หนึ่ง–ในสาม
H7992

ין׃ הַהִֽ
ฮิน
H1969

หรอืสำาหรบัแกะตัวผูห้นึ่งตัว เจา้ต้องจดัเตรยีมเป็นเครื่องธญัญบูชาด้วยแปง้ละเอียดสองในสบิเอฟาหค์ลกุด้วยน้ำ ามนัหนึ่งในสามฮิน

וְיַיִ֥ן7
และ–เหล้าองุ่น
H3196

לַנֶּ֖סֶךְ
สำาหรบั–เครื่อง–ดื่มบูชา
H5262

ית שְׁלִשִׁ֣
หนึ่ง–ในสาม
H7992

ין הַהִ֑
ฮิน
H1969

יב תַּקְרִ֥
จง–ถวาย
H7126

יחַ־ רֵֽ
เป็น–กล่ิน
H7381

חַ נִיחֹ֖
หอม
H5207

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และสำาหรบัเครื่องดื่มบูชา เจา้ต้องถวายน้ำ าองุ่นหนึ่งในสามฮิน เป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์

י־8 וְכִֽ
และ–เมื่อ

ה תַעֲשֶׂ֥
เจา้–เตรยีม

בֶן־
ลกู

ר בָּקָ֖
ววั
H1241

עֹלָה֣
เป็น–เครื่อง–เผาบูชา

אוֹ־
หรอื

זָבַ֑ח
เครื่อง–สตัวบูชา
H2077

לְפַלֵּא־
เพื่อ–ทำาให–้สำาเรจ็
H6381

נֶדֶ֥ר
คำา–ปฏิญาณ
H5088

אֽוֹ־
หรอื

ים שְׁלָמִ֖
เครื่อง–ศานติบูชา
H8002

יהוָֽה׃ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และเมื่อเจา้จดัเตรยีมววัหนุ่มเป็นเครื่องเผาบูชา หรอืเป็นเครื่องสตัวบูชาตามคำาปฏิญาณ 
หรอืเป็นเครื่องสนัติบูชาทัง้หลายถวายแด่พระเยโฮวาห์

יב9 וְהִקְרִ֤
แล้ว–จะ–นำามา–ถวาย
H7126

עַל־
กับ

בֶּן־
ลกู

הַבָּקָר֙
ววั
H1241

ה מִנְחָ֔
ธญับูชา
H4503

לֶת סֹ֖
แปง้–ละเอียด
H5560

ה שְׁלֹשָׁ֣
สาม
H7969

עֶשְׂרֹנִי֑ם
ในสบิ–เอฟาห์
H6241

בָּל֥וּל
คลกุ

מֶן בַּשֶּׁ֖
ด้วย–น้ำ ามนั
H8081

י חֲצִ֥
ครึง่
H2677

ין׃ הַהִֽ
ฮิน
H1969

แล้วเขาต้องนำามาพรอ้มกับววัหนุ่มนัน้ เครื่องธญัญบูชาท่ีมแีปง้ละเอียดสามในสบิเอฟาหค์ลกุด้วยน้ำ ามนัครึง่ฮิน

וְיַיִ֛ן10
และ–เหล้าองุ่น
H3196

יב תַּקְרִ֥
จง–ถวาย
H7126

לַנֶּ֖סֶךְ
สำาหรบั–เครื่อง–ดื่มบูชา
H5262

י חֲצִ֣
ครึง่
H2677

ין הַהִ֑
ฮิน
H1969

ה אִשֵּׁ֥
เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ
H0801

יחַ־ רֵֽ
เป็น–กล่ิน
H7381

חַ נִיחֹ֖
หอม
H5207

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และเจา้ต้องนำาเครื่องดื่มบูชาคือน้ำ าองุ่นครึง่ฮิน เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์

כָה11 כָּ֣
เชน่นี้
H3602

ה יֵעָשֶׂ֗
จะ–ทำา

לַשּׁוֹר֙
สำาหรบั–ววั
H7794

ד אֶחָ֔ הָֽ
แต่ละ–ตัว
H0259

א֖וֹ
หรอื

לָאַיִ֣ל
สำาหรบั–แกะผู้

הָאֶחָד֑
แต่ละ–ตัว
H0259

אֽוֹ־
หรอื

ה לַשֶּׂ֥
สำาหรบั–ลกู–สตัว์
H7716

ים בַכְּבָשִׂ֖
ใน–ฝูง–แกะ
H3532

א֥וֹ
หรอื

ים׃ בָעִזִּֽ
ใน–ฝูง–แพะ
H5795

ต้องกระทำาอยา่งนี้สำาหรบัววัหนุ่มหนึ่งตัว หรอืสำาหรบัแกะตัวผูห้นึ่งตัว หรอืสำาหรบัลกูแกะ หรอืลกูแพะ

ר12 כַּמִּסְפָּ֖
ตาม–จำานวน
H4557

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

תַּעֲשׂ֑וּ
พวกเจา้–ถวาย

כָה כָּ֛
เชน่นี้
H3602

תַּעֲשׂ֥וּ
จง–ทำา

לָאֶחָ֖ד
สำาหรบั–แต่ละ–ตัว
H0259

ם׃ כְּמִסְפָּרָֽ
ตาม–จำานวน–ของ–มนั
H4557

ตามจำานวนสตัวท่ี์พวกเจา้จดัเตรยีมมา พวกเจา้ต้องกระทำาเชน่นี้แก่สตัวท์กุ ๆ ตัวตามจำานวนสตัวพ์วกนี้
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כָּל־13
ทกุ
H3605

ח הָאֶזְרָ֥
ชาว–พื้นเมอืง
H0249

יַעֲשֶׂה־
จะ–ทำา

כָה כָּ֖
เชน่นี้
H3602

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

אֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

יב לְהַקְרִ֛
เพื่อ–ถวาย
H7126

ה אִשֵּׁ֥
เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ
H0801

יחַ־ רֵֽ
เป็น–กล่ิน
H7381

חַ נִיחֹ֖
หอม
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

บรรดาคนท่ีเกิดมาในแผน่ดินนี้ต้องกระทำาสิง่เหล่านี้ตามวธิกีารนี้ ในการถวายเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์

י־14 וְכִֽ
และ–เมื่อ

יָגוּר֩
อาศัย–อยู่

ם אִתְּכֶ֨
กับ–พวกเจา้
H0854

גֵּ֜ר
คนต่างด้าว
H1616

א֤וֹ
หรอื

ׁר־ אֲשֶֽ
ผู–้ท่ี

בְּתֽוֹכְכֶם֙
อยู–่ท่ามกลาง–พวกเจา้
H8432

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
ตลอด–ชัว่–อายุ–ของ–พวกเจา้
H1755

ה וְעָשָׂ֛
และ–ถวาย

ה אִשֵּׁ֥
เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ
H0801

יחַ־ רֵֽ
เป็น–กล่ิน
H7381

חַ נִיחֹ֖
หอม
H5207

לַיהוָה֑
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
อยา่ง–ท่ี

תַּעֲשׂ֖וּ
พวกเจา้–ทำา

ן כֵּ֥
เชน่นัน้

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
เขา–จะ–ทำา

และถ้าคนแปลกหน้าอาศัยอยูกั่บพวกเจา้ หรอืใครก็ตามท่ีอยูใ่นท่ามกลางพวกเจา้ตลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้ 
และประสงค์ท่ีจะถวายเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห ์พวกเจา้กระทำาอยา่งไร เขาก็ต้องกระทำาอยา่งนัน้

ל15 הַקָּהָ֕
สำาหรบั–ท่ีประชุม
H6951

ה חֻקָּ֥
กฎเกณฑ์
H2708

אַחַ֛ת
เดียว
H0259

לָכֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเจา้

וְלַגֵּ֣ר
และ–สำาหรบั–คนต่างด้าว
H1616

הַגָּ֑ר
ท่ี–อาศัย–อยู่

ת חֻקַּ֤
เป็น–กฎเกณฑ์
H2708

עוֹלָם֙
ตลอด–ไป
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
ตลอด–ชัว่–อายุ–ของ–พวกเจา้
H1755

כָּכֶם֛
เหมอืน–พวกเจา้

כַּגֵּ֥ר
เหมอืน–คนต่างด้าว
H1616

יִהְיֶה֖
จะ–เป็น
H1961

לִפְנֵי֥
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ต้องมกีฎอยา่งเดียวกันสำาหรบัทัง้พวกเจา้ซึ่งอยูใ่นชุมนุมชน และสำาหรบัคนแปลกหน้าท่ีอาศัยอยูกั่บพวกเจา้ด้วย 
เป็นกฎเนืองนิตยต์ลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้ พวกเจา้เป็นอยา่งไร คนแปลกหน้าต้องเป็นอยา่งนัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

ה16 תּוֹרָ֥
ธรรมบญัญัติ
H8451

אַחַ֛ת
เดียว
H0259

ט וּמִשְׁפָּ֥
และ–ความยุติธรรม
H4941

אֶחָ֖ד
เดียว
H0259

יִהְיֶה֣
จะ–เป็น
H1961

לָכֶם֑
สำาหรบั–พวกเจา้

וְלַגֵּ֖ר
และ–สำาหรบั–คนต่างด้าว
H1616

הַגָּ֥ר
ท่ี–อาศัย–อยู่

ם׃ אִתְּכֶֽ
กับ–พวกเจา้
H0854

פ
—

ต้องมพีระราชบญัญัติเดียวกัน และวธิกีารอยา่งเดียวกันสำาหรบัพวกเจา้ และสำาหรบัคนแปลกหน้าท่ีอาศัยอยูกั่บพวกเจา้�

ר17 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

דַּבֵּר18֙
จงพูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
และ–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֑
แก่–พวกเขา
H0413

אֲכֶם֙ בְּבֹֽ
เมื่อ–พวกเจา้–เขา้ไป
H0935

אֶל־
ใน
H0413

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

אֲנִי֛
เรา
H0589

יא מֵבִ֥
นำา
H0935

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
ไป–ท่ีนัน่
H8033

�จงพูดกับลกูหลานของอิสราเอล และกล่าวแก่พวกเขาวา่ เมื่อพวกเจา้เขา้มาในแผน่ดินท่ีเราจะพาพวกเจา้ไป

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm


וְהָיָ֕ה19
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

בַּאֲכָלְכֶ֖ם
เมื่อ–พวกเจา้–กิน
H0398

חֶם מִלֶּ֣
จาก–อาหาร
H3899

הָאָרֶ֑ץ
ของ–แผน่ดิน
H0776

ימוּ תָּרִ֥
พวกเจา้–จะ–ยก–ขึ้น

תְרוּמָ֖ה
เครื่อง–ถวาย
H8641

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

แล้วจะเป็นอยา่งนี้ เมื่อพวกเจา้รบัประทานอาหารแหง่แผน่ดินนัน้ พวกเจา้ต้องถวายเครื่องบูชายกขึ้นลงแด่พระเยโฮวาห์

רֵאשִׁית20֙
ผลแรก
H7225

ם תֵכֶ֔ עֲרִסֹ֣
ของ–แปง้–ของ–พวกเจา้
H6182

ה חַלָּ֖
ขนมปัง–ก้อนหนึ่ง
H2471

ימוּ תָּרִ֣
พวกเจา้–จะ–ยก–ขึ้น

תְרוּמָה֑
เป็น–เครื่อง–ถวาย
H8641

כִּתְרוּמַת֣
เหมอืน–เครื่อง–ถวาย–จาก
H8641

רֶן גֹּ֔
ลาน–นวด–ขา้ว
H1637

ן כֵּ֖
เชน่นัน้

ימוּ תָּרִ֥
พวกเจา้–จะ–ยก–ขึ้น

הּ׃ אֹתָֽ
มนั
H0853

พวกเจา้ต้องถวายขนมก้อนหนึ่งแหง่ผลแรกของก้อนแปง้ของพวกเจา้เป็นเครื่องบูชายกขึ้นลง 
พวกเจา้กระทำาเครื่องบูชายกขึ้นลงแหง่ลานนวดขา้วอยา่งไร พวกเจา้ต้องเอาขนมก้อนนัน้ยกขึ้นลงอยา่งนัน้

מֵרֵאשִׁית21֙
จาก–ผลแรก
H7225

ם תֵיכֶ֔ עֲרִסֹ֣
ของ–แปง้–ของ–พวกเจา้
H6182

תִּתְּנ֥וּ
พวกเจา้–จะ–ให้
H5414

לַיהוָה֖
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

תְּרוּמָה֑
เครื่อง–ถวาย
H8641

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹ֖
ตลอด–ชัว่–อายุ–ของ–พวกเจา้
H1755

ס
—

จากผลแรกแหง่ก้อนแปง้ของพวกเจา้ พวกเจา้ต้องถวายแด่พระเยโฮวาหเ์ป็นเครื่องบูชายกขึ้นลงตลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้

י22 וְכִ֣
และ–เมื่อ

תִשְׁגּ֔וּ
พวกเจา้–หลง–ผดิ
H7686

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
ได้–ทำา–ตาม

אֵ֥ת
(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
บญัญัติ
H4687

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר דִּבֶּ֥
ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

และถ้าพวกเจา้ได้กระทำาผดิ และไมไ่ด้รกัษาพระบญัญัติเหล่านี้ทกุประการ ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่โมเสสแล้ว

אֵת23֩
(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

צִוָּ֧ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้
H0413

בְּיַד־
โดย–มอื–ของ
H3027

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

מִן־
ตัง้–แต่

הַיּ֞וֹם
วนั
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

צִוָּ֧ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

לְאָה וָהָ֖
และ–เป็นต้น–ไป
H1973

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
ตลอด–ชัว่–อายุ–ของ–พวกเจา้
H1755

คือทกุประการท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาพวกเจา้ไวโ้ดยมอืของโมเสส ตัง้แต่วนัท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสส 
และนับแต่นี้เป็นต้นไปตลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6182.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/7686.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1973.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm


וְהָיָ֗ה24
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

אִ֣ם
ถ้า

מֵעֵינֵי֣
โดย–ไมรู่ตั้ว–ของ

֮ הָעֵדָה
ท่ีประชุม
H5712

נֶעֶשְׂתָ֣ה
ได้–ทำา–ไป

לִשְׁגָגָה֒
โดย–ความ–ไมเ่จตนา
H7684

וְעָשׂ֣וּ
แล้ว–จะ–ถวาย

כָל־
ทัง้
H3605

ה הָעֵדָ֡
ท่ีประชุม
H5712

ר פַּ֣
ววัผู้
H6499

בֶּן־
ลกู

בָּקָר֩
ววั
H1241

ד אֶחָ֨
หนึ่ง–ตัว
H0259

ה לְעֹלָ֜
เป็น–เครื่อง–เผาบูชา

יחַ לְרֵ֤
เป็น–กล่ิน
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
หอม
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

וּמִנְחָת֥וֹ
พรอ้ม–ธญับูชา–ของ–มนั
H4503

וְנִסְכּ֖וֹ
และ–เครื่อง–ดื่มบูชา–ของ–มนั
H5262

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
ตาม–ขอ้กำาหนด
H4941

וּשְׂעִיר־
และ–แพะผู้

עִזִּ֥ים
แพะ
H5795

אֶחָ֖ד
หนึ่ง–ตัว
H0259

ת׃ לְחַטָּֽ
เป็น–เครื่อง–บูชาไถ่บาป

แล้วจะเป็นอยา่งนี้ ถ้ามกีารกระทำาผดิใด ๆ เพราะความไมรู่ ้โดยท่ีชุมนุมชนไมไ่ด้ทราบ 
ชุมนุมชนทัง้หมดต้องถวายววัหนุ่มหนึ่งตัวเป็นเครื่องเผาบูชา เป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห ์
พรอ้มกับเครื่องธญัญบูชาท่ีถวายคู่กัน และเครื่องดื่มบูชาท่ีถวายคู่กัน ตามแบบอยา่งท่ีกำาหนดไว ้และลกูแพะตัวผูห้นึ่งตัวเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป

ר25 וְכִפֶּ֣
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

ן הַכֹּהֵ֗
ปุโรหติ
H3548

ל־ עַֽ
เพื่อ

כָּל־
ทัง้
H3605

עֲדַ֛ת
ชุมชน
H5712

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

וְנִסְלַח֣
แล้ว–จะ–ได้รบั–อภัย
H5545

לָהֶם֑
แก่–พวกเขา

י־ כִּֽ
เพราะ

שְׁגָגָה֣
เป็น–ความ–ไมเ่จตนา
H7684

וא הִ֔
มนั
H1931

וְהֵם֩
และ–พวกเขา
H1992

יאוּ הֵבִ֨
ได้–นำามา
H0935

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

קָרְבָּנָ֜ם
เครื่อง–บูชา–ของ–พวกเขา

ה אִשֶּׁ֣
เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ
H0801

יהוָ֗ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

וְחַטָּאתָ֛ם
และ–เครื่อง–บูชาไถ่บาป–ของ–พวกเขา

לִפְנֵי֥
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
เพราะ

ם׃ שִׁגְגָתָֽ
ความ–ไมเ่จตนา–ของ–พวกเขา
H7684

และปุโรหติต้องทำาการลบมลทินบาปใหแ้ก่ชุมนุมชนแหง่ลกูหลานของอิสราเอลทัง้หมด และความผดินัน้จะถกูยกโทษใหพ้วกเขา 
เพราะเป็นการผดิโดยความไมรู่ ้และพวกเขาต้องนำาเครื่องบูชาของพวกเขามา เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์
และเครื่องบูชาไถ่บาปของพวกเขาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะเหตคุวามไมรู่ข้องพวกเขา

ח26 וְנִסְלַ֗
แล้ว–จะ–ได้รบั–อภัย
H5545

לְכָל־
แก่–ทัง้
H3605

עֲדַת֙
ชุมชน
H5712

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְלַגֵּ֖ר
และ–แก่–คนต่างด้าว
H1616

הַגָּ֣ר
ท่ี–อาศัย–อยู่

בְּתוֹכָם֑
ท่ามกลาง–พวกเขา
H8432

י כִּ֥
เพราะ

לְכָל־
สำาหรบั–ทัง้
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

בִּשְׁגָגָֽה׃
โดย–ความ–ไมเ่จตนา
H7684

ס
—

และความผดินัน้จะถกูยกโทษใหชุ้มนุมชนแหง่ลกูหลานของอิสราเอลทัง้หมด และคนแปลกหน้าท่ีอาศัยอยูท่่ามกลางพวกเขา 
โดยเหน็วา่ประชากรทัง้หมดไมรู่ ้

וְאִם־27
และ–ถ้า

נֶפֶ֥שׁ
คน
H5315

אַחַ֖ת
หนึ่ง
H0259

תֶּחֱטָא֣
ทำา–บาป
H2398

בִשְׁגָגָה֑
โดย–ความ–ไมเ่จตนา
H7684

יבָה וְהִקְרִ֛
แล้ว–จะ–นำามา–ถวาย
H7126

עֵ֥ז
แพะ–ตัวเมยี
H5795

בַּת־
อายุ
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
หนึ่ง–ปี
H8141

את׃ לְחַטָּֽ
เป็น–เครื่อง–บูชาไถ่บาป

และถ้าจติวญิญาณใดทำาบาปเพราะความไมรู่ ้แล้วคนนัน้ต้องเอาแพะตัวเมยีหนึ่งตัวอายุไมเ่กินหนึ่งปีเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป
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ר28 וְכִפֶּ֣
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

ן הַכֹּהֵ֗
ปุโรหติ
H3548

עַל־
เพื่อ

הַנֶּ֧פֶשׁ
คน
H5315

הַשֹּׁגֶגֶ֛ת
ท่ี–หลง–ผดิ
H7684

בְּחֶטְאָ֥ה
ใน–การ–ทำา–บาป–ของ–เขา
H2398

בִשְׁגָגָה֖
โดย–ความ–ไมเ่จตนา
H7683

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לְכַפֵּ֥
เพื่อ–ลบ–มลทิน

עָלָ֖יו
ให–้เขา

וְנִסְלַ֥ח
แล้ว–จะ–ได้รบั–อภัย
H5545

לֽוֹ׃
แก่–เขา

และปุโรหติต้องกระทำาการลบมลทินบาปใหจ้ติวญิญาณท่ีทำาบาปเพราะความไมรู่ ้เมื่อเขาทำาบาปเพราะความไมรู่ต่้อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
เพื่อทำาการลบมลทินบาปใหเ้ขา และบาปนัน้จะถกูยกโทษใหเ้ขา

אֶזְרָח29֙ הָֽ
ชาว–พื้นเมอืง
H0249

בִּבְנֵי֣
ใน–บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְלַגֵּ֖ר
และ–สำาหรบั–คนต่างด้าว
H1616

הַגָּ֣ר
ท่ี–อาศัย–อยู่

בְּתוֹכָם֑
ท่ามกลาง–พวกเขา
H8432

תּוֹרָ֤ה
ธรรมบญัญัติ
H8451

אַחַת֙
เดียว
H0259

יִהְיֶה֣
จะ–เป็น
H1961

ם לָכֶ֔
สำาหรบั–พวกเจา้

ה לָעֹשֶׂ֖
สำาหรบั–ผู–้ท่ี–ทำา

בִּשְׁגָגָֽה׃
โดย–ความ–ไมเ่จตนา
H7684

พวกเจา้ต้องมพีระราชบญัญัติอยา่งเดียวกันสำาหรบัผูท่ี้ทำาบาปเพราะความไมรู่ ้ทัง้สำาหรบัคนท่ีเกิดท่ามกลางลกูหลานของอิสราเอล 
และสำาหรบัคนแปลกหน้าท่ีอาศัยอยูท่่ามกลางพวกเขา

פֶש30ׁ וְהַנֶּ֜
แต่–คน
H5315

ׁר־ אֲשֶֽ
ท่ี

ה  ׀תַּעֲשֶׂ֣
ทำา

בְּיָד֣
ด้วย–มอื
H3027

ה רָמָ֗
อวดดี

מִן־
จาก

אֶזְרָח֙ הָֽ
ชาว–พื้นเมอืง
H0249

וּמִן־
หรอื–จาก

הַגֵּ֔ר
คนต่างด้าว
H1616

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ה֣וּא
เขา
H1931

ף מְגַדֵּ֑
หมิน่ประมาท
H1442

וְנִכְרְתָ֛ה
แล้ว–จะ–ถกู–ตัดขาด
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
คน
H5315

וא הַהִ֖
นัน้
H1931

רֶב מִקֶּ֥
จาก–ท่ามกลาง
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
ประชาชน–ของ–เธอ

แต่จติวญิญาณท่ีกระทำาสิง่ใดอยา่งอวดดี ไมว่า่เขาเกิดในแผน่ดินนัน้ หรอืเป็นคนแปลกหน้าก็ดี คนเดียวกันนัน้ก็ดหูมิน่พระเยโฮวาห ์
และจติวญิญาณนัน้ต้องถกูตัดขาดจากท่ามกลางชนชาติของเขา

י31 כִּ֤
เพราะ

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

בָּזָ֔ה
เขา–ดหูมิน่
H0959

וְאֶת־
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

מִצְוָת֖וֹ
บญัญัติ–ของ–พระองค์
H4687

הֵפַר֑
เขา–ละเมดิ

ת  ׀הִכָּרֵ֧
จะ–ถกู–ตัดขาด
H3772

תִּכָּרֵ֛ת
อยา่งแน่นอน
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
คน
H5315

וא הַהִ֖
นัน้
H1931

עֲוֹנָה֥
ความ–ผดิ–ของ–เธอ
H5771

הּ׃ בָֽ
อยู–่กับ–เธอ

פ
—

เพราะเขาได้เหยยีดหยามพระดำารสัของพระเยโฮวาห ์และได้ฝ่าฝืนพระบญัญัติของพระองค์ จติวญิญาณนัน้ต้องถกูตัดขาดอยา่งสิน้เชงิ 
ความชัว่ชา้ของเขาจะอยูบ่นตัวเขาเอง�

וַיִּהְי֥ו32ּ
แล้ว–อยู่
H1961

בְנֵֽי־
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ר בַּמִּדְבָּ֑
ใน–ถ่ิน–ทรุกันดาร

יִּמְצְא֗וּ וַֽ
แล้ว–พบ
H4672

ישׁ אִ֛
ชาย–คน–หนึ่ง
H0376

שׁ מְקֹשֵׁ֥
เก็บ–ฟนื

ים עֵצִ֖
ไม้
H6086

בְּי֥וֹם
ใน–วนั
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
สะบาโต
H7676

และขณะท่ีลกูหลานของอิสราเอลยงัอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร พวกเขาพบคนหนึ่งท่ีเก็บฟนืในวนัสะบาโต

יבו33ּ וַיַּקְרִ֣
แล้ว–นำา–มา
H7126

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

ים הַמֹּצְאִ֥
ผู–้ท่ี–พบ
H4672

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

שׁ מְקֹשֵׁ֣
กำาลัง–เก็บ

עֵצִ֑ים
ฟนื
H6086

אֶל־
ต่อ–หน้า
H0413

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

ל־ וְאֶֽ
และ–ต่อ–หน้า
H0413

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

וְאֶ֖ל
และ–ต่อ–หน้า
H0413

כָּל־
ทัง้
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
ท่ีประชุม
H5712
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และพวกเขาท่ีพบคนนัน้กำาลังเก็บฟนือยูก็่พาเขามายงัโมเสสและอาโรน และมายงัชุมนุมชนทัง้หมด

וַיַּנִּ֥יחו34ּ
แล้ว–พวกเขา–ขงั
H3240

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

בַּמִּשְׁמָר֑
ไว–้ใน–ท่ี–คมุขงั
H4929

כִּ֚י
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

שׁ פֹרַ֔
ได้–บอก–ชดัเจน

מַה־
วา่–อะไร
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
จะ–ต้อง–ทำา

לֽוֹ׃
แก่–เขา

ס
—

และพวกเขาจงึคมุตัวคนนัน้ไว ้เพราะยงัไมแ่จง้วา่ควรกระทำาอะไรแก่เขา

וַיֹּ֤אמֶר35
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

מ֥וֹת
จะ–ต้อง–ตาย
H4191

יוּמַ֖ת
อยา่งแน่นอน
H4191

הָאִ֑ישׁ
ชาย–คน–นัน้
H0376

רָג֨וֹם
ขวา้ง
H7275

אֹת֤וֹ
เขา
H0853

אֲבָנִים֙ בָֽ
ด้วย–ก้อนหนิ
H0068

כָּל־
ทัง้
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
ท่ีประชุม
H5712

מִח֖וּץ
ขา้ง–นอก
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
ค่าย
H4264

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �ชายคนนัน้ต้องถกูประหารชวีติอยา่งแน่นอน 
ชุมนุมชนทัง้หมดต้องเอาหนิหลายก้อนขวา้งเขาเสยีขา้งนอกค่าย�

יאו36ּ וַיֹּצִ֨
แล้ว–นำา–ออกไป
H3318

אֹת֜וֹ
เขา
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

ה הָעֵדָ֗
ท่ีประชุม
H5712

אֶל־
ไป
H0413

מִחוּץ֙
ขา้ง–นอก
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
ค่าย
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
แล้ว–ขวา้ง
H7275

אֹת֛וֹ
เขา
H0853

בָּאֲבָנִ֖ים
ด้วย–ก้อนหนิ
H0068

ת וַיָּמֹ֑
แล้ว–เขา–ตาย
H4191

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตาม–ท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

פ
—

และชุมนุมชนทัง้หมดได้พาเขาออกไปขา้งนอกค่าย และเอาหนิหลายก้อนขวา้งเขาเสยี และเขาได้เสยีชวีติ ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสส

וַיֹּ֥אמֶר37
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר38 דַּבֵּ֞
จงพูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֤
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
และ–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
แก่–พวกเขา
H0413

וְעָשׂ֨וּ
แล้ว–ทำา

לָהֶ֥ם
สำาหรบั–พวกเขา

ת צִיצִ֛
พู่
H6734

עַל־
บน

י כַּנְפֵ֥
ชาย
H3671

בִגְדֵיהֶ֖ם
เสื้อผา้–ของ–พวกเขา

לְדֹרֹתָ֑ם
ตลอด–ชัว่–อายุ–ของ–พวกเขา
H1755

וְנָֽתְנ֛וּ
แล้ว–ผกู
H5414

עַל־
บน

ת צִיצִ֥
พู่
H6734

הַכָּנָף֖
ชาย–เสื้อผา้
H3671

יל פְּתִ֥
ด้าย
H6616

לֶת׃ תְּכֵֽ
ส–ีน้ำ าเงิน
H8504

�จงกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอล และสัง่พวกเขาใหพ้วกเขาทำาพูท่ี่มุมชายเสื้อของพวกเขาตลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเขา 
และใหพ้วกเขาเอาแถบสฟีา้ติดพูท่ี่มุมชายเสื้อทกุมุม
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וְהָיָה39֣
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

֮ לָכֶם
สำาหรบั–พวกเจา้

לְצִיצִת֒
เป็น–พู่
H6734

וּרְאִיתֶ֣ם
แล้ว–พวกเจา้–จะ–เหน็
H7200

אֹת֗וֹ
มนั
H0853

וּזְכַרְתֶּם֙
แล้ว–จะ–ระลึก
H2142

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

מִצְוֹ֣ת
บญัญัติ
H4687

יְהוָ֔ה
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
แล้ว–จะ–ทำา–ตาม

אֹתָ֑ם
มนั
H0853

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

רוּ תָתֻ֜
จะ–ไป–สำารวจ
H8446

י אַחֲרֵ֤
ตาม

לְבַבְכֶם֙
ใจ–ของ–พวกเจา้
H3824

וְאַחֲרֵ֣י
และ–ตาม

ם ינֵיכֶ֔ עֵֽ
ตา–ของ–พวกเจา้

אֲשֶׁר־
ท่ี

ם אַתֶּ֥
พวกเจา้

זֹנִ֖ים
ไป–เล่นชู้
H2181

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
ตาม–มนั

และมนัจะเป็นพูส่ำาหรบัพวกเจา้ เพื่อพวกเจา้จะมองดพููน่ัน้ และจดจำาพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระเยโฮวาห ์และกระทำาตามพระบญัญัติเหล่านัน้ 
และเพื่อพวกเจา้จะไมเ่สาะแสวงหากระทำาตามใจของพวกเจา้และตามตาของพวกเจา้ ซึ่งพวกเจา้ใชใ้นการเล่นชูน้ัน้

לְמַעַ֣ן40
เพื่อ
H4616

תִּזְכְּר֔וּ
พวกเจา้–จะ–ระลึก
H2142

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
แล้ว–จะ–ทำา–ตาม

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

מִצְוֹתָ֑י
บญัญัติ–ของ–เรา
H4687

ם וִהְיִיתֶ֥
แล้ว–พวกเจา้–จะ–เป็น
H1961

ים קְדֹשִׁ֖
บรสิทุธิ์
H6918

ם׃ אלֹהֵיכֶֽ לֵֽ
แด่–พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

เพื่อวา่พวกเจา้จะจดจำาและกระทำาตามบทบญัญัติทัง้สิน้ของเรา และเป็นคนบรสิทุธิแ์ด่พระเจา้ของพวกเจา้

י41 אֲנִ֞
เรา–คือ
H0589

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

ר אֲשֶׁ֨
ผู–้ท่ี

הוֹצֵ֤אתִי
นำา–ออก–มา
H3318

אֶתְכֶם֙
พวกเจา้
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

לִהְי֥וֹת
เพื่อ–เป็น
H1961

לָכֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเจา้

ים לֵאלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

אֲנִ֖י
เรา–คือ
H0589

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

פ
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เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ ผูซ้ึ่งได้นำาพวกเจา้ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ เพื่อเป็นพระเจา้ของพวกเจา้ 
เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้�

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6734.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

